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KONINKIU,IK BELGIE. 

ADVIES VAN DE HAAD VAN S rrNI\l:~. 

De RAAD VAN Sr.rATE, afdeling 
we t ge vi ng , eerste kamo r, de 23e 
januEcri 1957 door do :Mini!"3ter 
van Openbare Werkon en van Weder­ 
opbouw verzocht hem, binnen ee~ 
termi ~n van ten hoogste .. drie 
dagen, van advi 8S te dienen o vo r 
een ontwerp van koninklijk be­ 
sluit "houdende wijziging van het 
besluit van de Regent van 17 
juli 1946 tot reglementering van 
de tractie der schepen op het 
kanaal van Charleroi naar Brussel, 
tussen het bovenhoofd van de 
sluis nr 13 te Seneffe en de oor­ 
sprong van het kanaal van 
Brussel naar de Rupel", heeft de 
25e januari 1957 het volgend 
advi es gegeven : 

L. 5597/1. 

EOYAUl:-E DE BELGIQUE. 

AVIS DU CONSEIL D'ETAT. 

Le CONS~IL D!ETAT, section 
de Lé g.i s La ta on , pre:n::ière chambre, 
saisi par Le Ministre des Tra­ 
vaux pub'Li o s et de la Roconstruc­ 
tion, le 23 janvier 1957, d'lIDe 
d ernan de d' av.i s , dans un délai ne 
dépassant pas trois jours, sur 
un projet d'arrêté royal "modi­ 
fiant l'arrêté du Régent du 11 
juillet 1946, réglementant la 
traction des bateaux sur le ca­ 
nal de Charleroi à Bruxelles, 
entre la tête amont de l'écluse 
nO 13 à Seneffe et l'origine du 
canal de Bruxelles au Rup e L'", 
a donné le 25 janvier 1957 
l'avis sui vaut : 
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Het ontwGrp heeft niet tot doel de bepalingen 
van het bt:sluit van. L~e Hegent van 17 juli 1946 betreffende 

"traotie dor sohepen op het kanaal van Charleroi naar 
Brussel, tussohen het bovonhoofc1 van sluis nI' 13, te 
Seneffe, en de oorsprong van het kanaal van Brussel naa r 
<len Rup e L" te wijz ; ue t wil ze alleen toepasselijk rnake n 
op de ganse loop van het kanaal van Cha:r-leroi naar Brussel 
en zijn ve:r-takkingen. 

Het opsohrift ware dus beter gesteld als volgt 
!!Koninklijk besluit waar.ij de bepalingen van het besluit 
van de Regent vnn 17 juli 1946 op nse loop van het 
kanaal van Charleroi naar Brussel en zijn vertakkingen toe­ 
passelijk worden verklaard!! .. Hieruit volgt nog dat het 
opschr Lf t van het sluit van Regent van 17 juli 1946 
niet meer zal ove.r ee ns t.emmen met zi jn inhoud. Het verdient 
dus aanbeveling Gen bijkomend artikel in te voegen, hetwelk 
artikel l zou worden en als volgt zou luiden : 

In het opsohr ift van het beslui t van de Regent 
V2n 17 juli 1946 worden (le woorden "rtus s cncn het boven­ 
hooft} van sluis nr 13, te Seneffe, en de o or-spro ng van het 
kanaal van Br'us ae L naar dIS Hupelft vervangen cloor de woorden 
"en zijn vertakkingen fi .. 

De nummering van (le andere artikelen dient aan 
deze wijz iging tG worden aangepa s t-, 

In t eerste lid van de inleic1ing., verwijze men 
niet a I Le en naa r artikel 4', maa.r ook naar artikel l van de 
wet van 13 augustus 1928, dat d e Koning r::achtigt de waterwege 
aan te 'luiden welke va.l Le n onder hut beheer van de Dienst der 
soheepvaart. 

. ... / .- .... 
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het twe van de inleiding vervangc 
men de woorden lItot reglementering vanl! cloor het woord 
!!"!etreffcnelell, sclrrappe men het lidv'ioor'l If e" tussen het 
woord "van" en t woord Ils1uisll1 en schr i.jv« men Ilte 
SenGffell tussen twee komrrafs, Zodoende zou men het juiste 
opschrift van t beshü t van 0 Eegent van 17 juli 1946 
aa nha Le n , 

In artikel l van het ontwerp, dat; artikel 2 
wordt, .i.s het overbodig het ops ch r lf t van hot besluit va n 
de Regent van 17 juli 1946 te ve.rrœ Ld en , 

In de inleidende zin van artikel 2 van het ont­ 
werp vorvangu men de woorden Ilhet bedoeld" door het woord 
lIhetzelfc1ell en in de Neclerlanlsc tekst van artikel 2 van het 
gewijz besluit dienen woorden "en zijn vertakkingenU' 

na d e woorden Il kanaa L van Cha r Le r-c ï, nac r Br uas e L" ingevoegd 
te worden. 



IR. 4· 

Le projet ne tend i3 ~t codifier les disposi tions 
de l'arrêt(; du Hugent 17 juillet 1946 relatif ~ la 
"traction des ba t.e aux sur le canal de Oh8.rleroi à Bruxelles ~ 
entre la tôte anorrt de l' ,j cluse n01] , ~c Seneffe, et 
I! origü1e du cana L de Bruxelles au Rupelll; il a uniquement 
pour objet de les rendre applicables sur tout le cours du 
cana.I de Cha.r-Le r'o i ~l Bruxelles et de ses emb ran cheuerrt a , 

, -~ l 
.L..L 

LI intitulé serait dÖf:3 lors mieux rédigé ainsi 
suit : 

"Arrêté .rc ya L rendant 18s disposi tions de l' arrôté du Ré gent 
du 17 juillet 19<c6 appLLcalJles sur tout le cours du canal 
de Chaz-Lc.r-o i à Bruxelles et de ses eLlbrancll(~nents ". 

Il s'ensuit également que l'intitulé de l'arrêté 
du RG gent du 17 juillet 194· 6 ne co nc o r-de ra plus ave c sa 
teneur. En conséquence, il s'indiquerait d'ajouter un 
cLe qui deviendrait l' arti c I.e Î or et qui serait ainsi 

arti- 
I 

ré digé : 

"Article 1er.- 
Dans l'intitulé de l'arrêté du Régent du 17 juil-­ 

let 19469 les nets "errt r-e la tôte amo nt de l'écluse n013, 
à Seneffe 9 et l'origine du canal de Bruxelles au Eu pe L" 
s ori t 1'(:'-'J",o'("Jl'''c('.s "'l'Cr Le s rr.o t s "et s e s o .!.L..t'" (.;;, 'l,a 1.;...V IV .. :) ):;I enbranchements Il • 

Le nuc~érotagG dc,s au t r-o s a rt i c Le s devrai t être 
modifié en consGquence. 

/ 

o ... /' ••• ' 
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l'article ~, l'article 1er de l~ loi du 13 aoat 1928 qui 
hdbilite 18 

A l'alinést. 27 il Y aurait Ijeu,afin de reproduire 
l'intitulé exact de l'a.:rrôté du Régent du 17 juillet 19469 

'J.e renplacer le :c::~ot Jlréglonentant" par 103s mots "relatif È 

e t c.técr:ire !là Seneffe" ent:ce d oux v i r-gu.Lo s , Dans la ver- 
sion né ar-Landa i s e s Le 110t "de" entre lef: mots "van " et 
"sluis tI devrait êtTe orri.s , 

A llarticle 1er du pr-o j ot v quá viendrait l'arti- 
cIe 2, il ost superflu de 28ntionner l'intitulé de l'arrêté 
du Régent du 17 juillet 19~6. 

Dans lcè version 
t:icle 2 du projet, los mots "het bedoeld" devraient être 
r8uplacés par tlhetzelfdell tandis querdans le texte de 1'0,1'-­ 
tiele 2 modifié, tI importorait d'insérer les DOts lIen 

zijn v8rtakkingen Il après les DOts "kanaa L van Cha.r Le r-o i 
naar J3Tussel". 
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J. CTeRES, Ddjunct-griffier~ 
greffier adjoint, 

griffier .. 
greffier. 

De kemo r "vas samengesteld u.l t La chambre était composée de 

de I-Ieren : J. SUl~TENS, 
ssieurs : 

oerste-voorzitter. 
prerm c r prési t; 

A.MAST1 

K. JVIEES , 
ra~ldsher811 van State, 
conseillers drEtst, 

F.V.J:iIJ~ GOETHEId,bijzitters van af de Li.ng 
we t gevá ng , 

G. VAN IIECKE, ae s o s s eu r s de la section 
de législation, 

De overeenstemrllng tussen 
de Nederlandse en de Franse 
tekst werd nagezien onder toe­ 
zieht van de H.K.rv'Œ:SS. Het ver­ 
slag werd uitgebracht door de 
H.J. HOEFFLER, substituut. 

La concordance entre la 
version néerlandaise et la ver­ 
sion française a été vérifiée 
sous le contr81e de M.K. • Le 

t 't' , t' rappor a e ,e presen e par 
M. J. HOEFFLER, subs ti tu t. 

DE GRIFFIER LE GREFFIER, DE VOORZITTEH LE l'RESIDENT 1 

(get.) J.CYPEES .. (get.) J. SUET'ENS. 


